Canto Eleven - Chapter Four

Drumila Explains the
Incarnations of Godhead
to King Nimi1

Avataras of the Lord



Section — 1

Drumila Describes about
the Various Avataras (1-

23)



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

111.4.1 ||
Sri-rajovaca
yani yaniha karmani
yair yaih svacchanda-janmabhih
cakre karoti karta va
haris tani bruvantu nah

King Nimi said: You should tell us (tani bruvantu nah)
about the activities (yani yaniha karmani) which the Lord
has performed in the past (yair yaih harih cakre), is
performing now (karoti) and will perform in the future
(karta va) by his various births, chosen by his free will
(svacchanda-janmabhih), in this world (iha).



In the Fourth Chapter, Drumila describes Narayana, his
avataras, qualities and pastimes.

In the last chapter (SB 11.3.48) it was said that the devotee
should worship the Supreme Lord in the particular personal
form of the Lord the devotee tinds most attractive.

What are the various forms of the Lord?

This is a question about the avatara forms. It was also said
that one should honor the deity with prayers. (SB 11.3.53)

Which qualities and activities should be praised? This is a
question about the activities ot the Lord.

Thus he asks this question.



Section-I Drumila Describes about the
(1-23)

| 11.4.2 ||
$ri-drumila uvaca

Various Avataras

yO va anantasya gunan anantan
anukramisyan sa tu bala-buddhih
rajamsi bhiimer ganayet kathancit
kalena naivakhila-sakti-dhamnah

Drumila said: Any fool (yo va bala-buddhih) wanting to
enumerate fully (anukramisyan) the unlimited qualities of
the unlimited Supreme Lord (anantasya anantan gunan)

may be able after some time to count t
on the earth bhiimer (rajarnsi ganayet |

ne particles of dust
cathancit), but can

never count the qualities of the Lord (kalena na eva) who is
the abode of all powers (akhila-sakti-dhamnah).



Since the Lord’s avataras, qualities and pastimes are beyond
counting, I will recount them to the best of my ability.

One who desires to count successively the unlimited
qualities of the Lord is foolish.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

| 11.4.3 ||
bhiitair yada pancabhir atma-srstaih
puram virajam viracayya tasmin
svamsena Vlstah purusabhidhanam
avapa narayana adi-devah

When the primeval Narayana (yada narayana adi-devah)
accepted the form of the purusa (purusabhidhanam avapa),
he created the universe (puram virajam viracayya) from
the five elements (pancabhir bhutair) produced from
himself (atma-srstaih) and then entered within the universe
by his own portion (tasmin svamsena vistah).



First he describes the purusavataras in two verses.

When Bhagavan accepts the form of the purusa as the
creator of mahat-tattva, then, producing the universe by the
elements, he entered into it with his expansion.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.4 ||
yat-kaya esa bhuvana-traya-sanniveso
yasyendriyais tanu-bhrtam ubhayendriyani
jianarn svatah Svasanato balam oja tha
sattvadibhih sthiti-layodbhava adi-karta

Within the body of Mahavisnu (yat-kaya) reside clusters of
millions of universes composed of three planetary systems (esa
bhuvana-traya-sanniveso). By the Lords senses
(yasyendriyaih), the action and knowledge senses of the jivas
arise (tanu-bhrtam wubhayendriyani). From his expansion
antaryami, the knowledge of the jivas arises (jnanarn svatah).
From his prana the physical and sensual strength and action of
the jivas arise (Svasanato balam oja tha). He is the final cause
(adi-karta) of creation, maintenance and destruction (sthiti-
laya-udbhava) through the three gunas (sattvadibhih).



This verse describes the qualities and activities of the purusa.

In the body of Mahavisnu (yat kaye), in each of his pores, an
assembly of millions and millions of universes with upper, lower
and middle planets reside.

By the Lord’s senses, the knowledge and actions senses of the
collective and individual jivas arise.

From antaryami, his expansion, the knowledge ot the jivas
arises.

From the Lord’s prana, the bodily strength (balam), sensual
strength (ojah) and activities of the jivas arises.

He is the real cause of the activities of creation, maintenance
and destruction through the three gunas.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.5 |
adav abhiic chata-dhrti rajasasya sarge
visnuh sthitau kratu-patir dvija-dharma-setuh
rudro 'pyayaya tamasa purusah sa adya
ity udbhava-sthiti-layah satatam prajasu

In the beginning (adau), the purusa appeared (sah adyah
purusah abhuit) as Brahma (Sata-dhrti) through rajoguna
(rajasa) for creation (asya sarge), as Visnu (visnuh), the lord ot
sacrifice (kratu-patir), and protector of dharma of the
brahmanas (dvija-dharma-setuh), for maintenance (sthitau),
and as Siva (rudrah) through tamo-guna (tamasa) for
destruction (apyayaya). In this way (ity) creation, maintenance
and destruction of the living entities (prajasu udbhava-sthiti-
layah) takes place at all times (satatam).



The gunavataras are described.

The purusa appeared as Brahma (Sata-dhrtih) for activities of
creation by rajoguna, as Visnu, the protector of the dharma of
the brahmanas, for maintenance and as Siva for destruction.

[ti means “in this way.”



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

| 11.4.6 ||
dharmasya daksa-duhitary ajanista martyam
narayano nara rsi-pravarah prasantah
naiskarmya-laksanam uvaca cacara karma
yo 'dyapi casta rsi-varya-nisevitanghrih

Nara-Narayana (narayano nara), the best of sages (rsi-
pravarah), tully in control of their senses (prasantah), were
born to Dharma (ajanista dharmasya) in the womb of
Mirti, the daughter of Daksa (murtyam daksa-duhitary).
They taught and performed actions (uvaca cacara karma)
with complete detachment (naiskarmya-laksanam) and,
worshipped by the best of sages (rsi-varya-nisevitanghrih),
remain alive even today (yah adyapi ca aste).



The best of sages known as Nara and Narayana were born of
Dharma in the daughter of Daksa named Mirti.

They spoke and pertformed actions without material desire.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.7 ||
indro visankya mama dhama jighrksatiti
kamam nyayunkta sa-ganar sa badary-upakhyam
gatvapsaro-gana-vasanta-sumanda-vataih
stri-preksanesubhir avidhyad atan-mahi-jiah

Indra became fearful (indro visankya), thinking that Nara-
Narayana Rsi would seize his heavenly kingdom (mama dhama
jighrksati iti). Thus Indra sent Cupid (kamam nyayunkta),
who, with his associates (sah sa-ganam), went to the Lord’s
residence in Badarikasrama (gatva badary-upakhyam). Cupid,
not knowing the power of the Lord (atan-mahi-jiiah), released
(avidhyad) arrows of glances from beautiful women (apsaro-
gana stri-preksana isubhir), along with the charming breezes ot
spring (vasanta-sumanda-vataih).




Cupid (sah), not knowing the Lord’s greatness, going to
Badarikasrama with Apsaras, released arrows of women’s
glances.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.8 |
vijiidya $akra-krtam akramam adi-devah
praha prahasya gata-vismaya ejamanan
ma bhair vibho madana maruta deva-vadhvo
grhnita no balim astnyam imam kurudhvam

The primeval Lord (adi-devah), understanding the oftfense
committed by Indra (vijiaya $Sakra-krtam akramam) and
without pride (gata-vismaya), spoke laughingly as follows to
Cupid and his followers (praha prahasya), who were trembling
betore him (ejamanan): “Do not fear (ma bhaih), O mighty
Cupid (vibho madana), O wind-god (maruta) and wives of the
devatas (deva-vadhvo)! Please accept this gift I am oftering you
(grhnita no balim), and kindly sanctity my hermitage by your
presence (asinyam imam kurudhvam).”



Akramam means offense.

He was without pride, not thinking “Oh! T am fully in
control of my senses.”

Cupid was trembling in fear of being cursed.
“O capable Cupid! O women of the devatas! Do not fear.
Please accept as our welcome to guests the articles of
worship and vegetable meals made of leaves.

“But we have everything we need.”

Without your accepting our hospitality, this hermitage is
empty.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.9 ||
ittharh bruvaty abhaya-de nara-deva devah
sa-vrida-namra-Sirasah sa-ghrnarm tam tcuh
naitad vibho tvayi pare 'vikrte vicitram
svarama-dhira-nikaranata-pada-padme

My dear King Nimi (nara-deva), when Nara-Narayana thus
spoke (itthamm bruvaty), eradicating the fear of the devatas
(abhaya-de), the devatas (devah) bowed their heads with shame
(sa-vrida-namra-sirasah) and addressed the Lord as follows, to
invoke his compassion (sa-ghrnam tam tcuh): O Lord (vibho)!
Nothing is surprising for you (na etad tvayi vicitram), the
supreme, unchanging person (pare avikrte), at whose lotus feet
(pada-padme) a multitude ot sages who enjoy within themselves

and have control of their senses (svarama-dhira-nikara) bow
down (anata).



O King! When Narayana, giver of fearlessness, spoke in this
way, Cupid and the others spoke.

Nothing is surprising for you, the supreme person without
change. Svaramah means atmaramas.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.10 ||
tvam sevatam sura-krta bahavo 'ntarayah
svauko vilanghya paramar vrajatam padam te
nanyasya barhisi balin dadatah sva-bhagan
dhatte padarh tvam avita yadi vighna-mardhni

The devatas place many obstacles (sura-krta bahavo antarayah) on
the path of those who worship you (tvam sevatam) and surpass
Svarga (svah-okah vilanghya) and attain Vaikuntha (te paramam
padarh vrajatam), but those who offer the devatas their assigned
shares in sacrificial performances (barhisi balin dadatah sva-bhagan)
encounter no such obstacles (na anyasya). But because you are the
protector of your devotee (yadi tvam dhatte avita), he is able to step
over the head of whatever obstacle the devatas place before him
(padam vighna-muardhni).



What to speak of you, even your devotees do not care for us, by your
mercy. We have created many obstacles for them.

Why do the devatas create obstacles?

The devotees surpass Svarga and attain Vaikuntha. This means the
devatas are envious of the devotees.

Others, the performers of karma, do not have obstacles. Why? They
have given the proper share of sacrifice to Indra and others, like
farmers giving to the king.

“Will my devotees tall because of your obstacles?” No.

Certainly (yadi), because you are the Lord of the devatas and the
protector of the devotee, the devotee puts his foot on the head of the

obstacles.

So there is no worry that the devotees fear any obstacle.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.11 |
ksut-trt-tri-kala-guna-maruta-jaihva-saisSnyan
asman apara-jaladhin atitirya kecit
krodhasya yanti viphalasya vasam pade gor
majjanti duscara-tapas ca vrthotsrjanti

Some men (kecit) practice severe penances to cross beyond our
influence (asman atitirya), which is like an immeasurable ocean
(apara-jaladhin) with hunger, thirst, heat, cold rain brought about by
the passing of time (ksut-trt-tri-kala-guna), sensuous wind and the
urges of the tongue and sex organs (maruta-jaihva-saiSnyan).
Nevertheless such persons fall under the control of useless anger
(viphalasya krodhasya vasam yanti) and drown in the water of a
cow’s hoot print (majjanti goh pade). Thus they destroy the benetit
of their difficult austerities and can neither enjoy nor attain liberation
(duscara-tapas ca vrtha utsrjanti).



Those how perform austerities but do not worship you have two
destinations. They become controlled by us, or by anger.

Under our control, they pursue enjoyment of their desires.
That is stated in this verse.

Some persons surpass us, who are like a limitless ocean, bestowing
hunger, thirst, heat, cold and rain arising from the qualities of past,
present and future, and as well the wind of Malaya Hills which gives
pleasure to the skin, and bestowing pleasure of the tongue and
genital.

But they drown in the water of a cow’s hoof print.

Just as a person who is drowning and out of control gives up a
treasure he has placed on his head, they destroy their difficult
austerities by cursing in anger, and thus that austerity becomes
useless for liberation or enjoyment.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

111.4.12 ||
1tl pragrnatam tesam
striyo 'ty-adbhuta-darsanah
darsayam asa Susriusam
sv-arcitah kurvatir vibhuh

While the devatas were thus praising the Supreme Lord (iti
pragrnatam tesam), the all-powerful Lord (vibhu) suddenly
manitfested before their eyes (darsayam asa) many women,
who were astonishingly gorgeous (striyo aty-adbhuta-
darsanah), decorated with fine clothes and ornaments (su-
arcitah) and all faithtully engaging in the Lord’s service
(susrasam kurvatih).



Not impressed by their praises, he showed the forms of
women, produced by his yoga, who were serving him.

He showed the devatas this to curb their pride in their own
beauty.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

111.4.13 ]
te devanucara drstva
striyah $rir iva rapinih
gandhena mumuhus tasam
riapaudarya-hata-Sriyah

When the tollowers of the devatas (te devanucara) gazed
upon the beauty of the women (striyah srir iva rapinih)
they became bewildered by their fragrance (tasam
gandhena mumuhuh). The wealth of their splendid beauty
was defeated (riipaudarya-hata-Sriyah).



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

1 11.4.14 ||
tan aha deva-devesah
pranatan prahasann iva
asam ekatamam vrndhvam
sa-varnar svarga-bhiisanam

The Lord of lords (deva-devesah) then smiled slightly
(prahasann iva) and told (aha) the representatives of
heavens, who were bowing down before him (tan
pranatan), “Please choose one of these women (asam
ekatamarm vrndhvam), whomever you find suitable for you
(sa-varnam). She will become the ornament of the heavenly
planets (svarga-bhiisanam).”



The Lord, smiling on seeing their defeat, concealed his
smile out of great seriousness.

“But we are so fallen compared to those women.”
She is equal to you in nature.

She will be an ornament in Svarga.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

| 11.4.15 ||
om ity adesam adaya
natva tam sura-vandinah
urvasim apsarah-Srestham
puraskrtya divarh yayuh

Following the Lord’s order (om ity adesam adaya), after
offering him obeisances (tamm natva), the servants of the
devatas (sura-vandinah) selected Urvasi, the best of the
Apsaras (urvasim apsarah-Srestharm). Placing her in front
of them out of respect (puraskrtya), they returned to the
heavenly planets (divar yayuh).



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras
(1-23)

I 11.4.16 ||
indrayanamya sadasi
Srnvatam tri-divaukasam
ticur narayana-balam
Sakras tatrasa vismitah

The servants of the devatas, bowing to Indra in the
assembly (indraya anamya sadasi), described the power of
Narayana (ficur mnarayana-balam) while the residents
listened (Srmvatam tri-divaukasam). Indra became
astonished by this (Sakras tatra vismitah asa).

Indra became afraid, thinking, “I have committed an
offense.”



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.17 |
hamsa-svarapy avadad acyuta atma-yogar
dattah kumara rsabho bhagavan pita nah
visnuh Sivaya jagatam kalayavatirnas
tenahrta madhu-bhida Srutayo hayasye

The infallible Supreme Lord (acyuta visnuh) has descended into
this world (avatirnah) by his various partial incarnations
(kalaya) such as Hamsa (hamsa-svartipy), Dattatreya, the four
Kumaras (dattah kumara) and our own father, the mighty
Rsabhadeva (rsabho nah bhagavan pita) to teach about atma
(avadad atma-yogarn) for the benefit of the universe (sSivaya
jagatam). As Hayagriva (hayasye) he killed the demon Madhu

(tena madhu-bhida) and thus rescued the Vedas (Srutayo
ahrta).



He has appeared as Hamsa, Dattatreya, the Kumaras and
Rsabha. Visnu, appearing in his portions, spoke atma-yoga.

As Hayagriva, he killed Madhu and recovered the Vedas.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.18 ||
gupto 'pyaye manur ilausadhayas ca matsye
kraude hato diti-ja uddharatambhasah ksmam
kaurme dhrto 'drir amrtonmathane sva-prsthe
grahat prapannam ibha-rajam amuncad artam

As a tish (matsye), the Lord protected (guptah) Satyavrata Manu, the
earth and her valuable herbs (manur ila ausadhayas ca) during the
period of destruction (apyaye). As a boar (kraude), the Lord killed
Hiranyaksa, the son of Diti (hato diti-ja), while delivering the earth
(ksmam uddharata) from the universal waters (ambhasah). And as a
tortoise (kaurme), he lifted Mandara Mountain on his back (dhrto
adrir sva-prsthe) while nectar was churned from the ocean (amrta
unmathane). The Lord saved (amuficad) the surrendered king of the
elephants, Gajendra (prapannam ibha-rajam), who was suffering
from the crocodile (grahat artam).



Apyaye means “during the destructive tlood.”
Manuh means Satyavrata.
He protected Manu, the earth and the plants.

Kraude means “as Varaha.” He delivered Gajendra.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

| 11.4.19 ||
samstunvato nipatitain chramanan rsims ca
Sakram ca vrtra-vadhatas tamasi pravistam
deva-striyo 'sura-grhe pihita anatha
jaghne 'surendram abhayaya satam nrsimhhe

The Lord also delivered (implied) the tiny ascetic sages called the
Valakhilyas (samstunvato Sramanan rsims ca) when they fell into the
water in a cow’s hoof print and Indra was laughing at them
(nipatitan). The Lord then saved Indra (Sakram ca) when Indra was
covered by darkness (tamasi pravistam) due to Kkilling Vrtrasura
(vrtra-vadhatah). When the wives of the devatas (deva-striyo) were
trapped in the palace of the demons (asura-grhe pihita) without any
shelter (anatha), the Lord saved them (implied). In his incarnation as
Nrsithha (nrsimhe), the Lord killed Hiranyakasipu, the king of
demons (jaghne asurendram), to free the saintly devotees from fear
(satarn abhayaya).



The Lord rescued the Valakhilya sages who were praising
him, and who had fallen in the water of a cow’s hoot print,
while Indra laughed.

He rescued Indra who was covered with darkness from
killing a brahmana.

He rescued the wives of the devatas who were imprisoned.

These acts were performed in various avatara forms.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

1 11.4.20 ||
devasure yudhi ca daitya-patin surarthe
hatvantaresu bhuvanany adadhat kalabhih
bhutvatha vamana imam aharad baleh ksmam
yacna-cchalena samadad aditeh sutebhyah

The Supreme Lord, in the wars between the demons and devatas
(devasure yudhi ca), killed the leaders of the demons (daitya-
patin hatva) to favor the devatas (surarthe). He protected the
universe (bhuvanany adadhat) through his Manvantara avatara
(kalabhih) forms during the reigns of each Manu (antaresu).
The Lord appeared as Vamana (bhuitva atha vamana) and took
the earth away from Bali Mahardja (imam ksmar aharad) on
the plea of begging three steps of land (yacna-cchalena). The
Lord then returned the entire world to the sons of Aditi
(samadad aditeh sutebhyah).



The Lord protected the worlds during all the Manvantaras
by his Manvantara avatara forms.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

1 11.4.21 ||
nihksatriyam akrta gam ca trih-sapta-krtvo
ramas tu haihaya-kulapyaya-bhargavagnih
so 'bdhim babandha dasa-vaktram ahan sa-lankam
sita-patir jayati loka-mala-ghna-kirtih

Parasurama (ramah) appeared in the family of Bhrgu (bhargava)
as a fire that burned to ashes the dynasty of Haihaya (haihaya-
kulapyaya agnih) and rid the earth of all ksatriyas
(nihksatriyam akrta gam) twenty-one times (trih-sapta-krtvo).
The same Lord appeared as Ramacandra, the husband of
Sitadevi (sita-patih), subdued the ocean (abdhim babandha)
and killed the ten-headed Ravana (dasa-vaktram ahan), along
with all the soldiers of Lanka (sa-lankarn). May that Rama,
whose glories destroy the contamination of the world (sah loka-
mala-ghna-kirtih), be always victorious (jayati)!




Salankam means “with all the warriors residing in Lanka.”

Since Rama has already passed when Narada spoke, the
present tense is used with jayati to indicate special respect.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

I111.4.22 ||
bhiimer bharavataranaya yadusv ajanma
jatah karisyati surair api duskarani
vadair vimohayati yajia-krto 'tad-arhan
Sudran kalau ksiti-bhujo nyahanisyad ante

To diminish the burden of the earth (bhtimer bharavataranaya),
the unborn Lord (ajanma) will be born in the Yadu dynasty
(vadusu jatah) and perform feats (karisyati) impossible even for
the devatas (surair api duskarani). Propounding speculative
philosophy (vadair), the Lord, as Buddha, will bewilder
(vimohayati) the unworthy performers of Vedic sacrifices (atad-
arhan vyajna-krto). And as Kalki, the Lord will Kkill
(nyahanisyad) all the low-class men posing as rulers (stdran
ksiti-bhujah) at the end of the age of Kali (kalau ante).



Buddha will bewilder the performers of sacrifice by his
philosophy.

Kalki will kill the stidras acting as kings.



Section-I Drumila Describes about the Various Avataras (1-23)

111.4.23 |
evamm-vidhani janmani
karmani ca jagat-pateh

bhirini bhiri-yasaso
varnitani maha-bhuja

O mighty-armed King (maha-bhuja)! There are innumerable
appearances and activities (bhurini janmani karmani) of the
Lord of the universe (jagat-pateh) similar to those I have already
mentioned (evarn-vidhani varnitani). The glories of the
Supreme Lord are unlimited (bhuri-yasasah).



